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2003/0184 (COD) 

  

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 
 

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο της συνθήκης EK 
 

σχετικά µε την 

Κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο σχετικά µε την έκδοση κανονισµού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής 
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους 
που διακινούνται εντός της Κοινότητας, καθώς και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 

του Συµβουλίου περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 
(διάφορες τροποποιήσεις) 
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2003/0184 (COD) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 
 

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο της συνθήκης EK 
 

σχετικά µε την 

Κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο σχετικά µε την έκδοση κανονισµού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής 
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους 
που διακινούνται εντός της Κοινότητας, καθώς και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 

του Συµβουλίου περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 
(διάφορες τροποποιήσεις) 

1- ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΟΥ ΦΑΚΕΛΟΥ 

Ηµεροµηνία διαβίβασης της πρότασης στο ΕΚ και στο Συµβούλιο 
(έγγραφο COM(2003) 468 τελικό – 2003/0184 COD): 

31 Ιουλίου 2003. 

Ηµεροµηνία γνωµοδότησης της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και 
Κοινωνικής Επιτροπής: 

10 ∆εκεµβρίου 2003. 

Ηµεροµηνία γνωµοδότησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε 
πρώτη ανάγνωση: 

11 Μαρτίου 2004. 

Ηµεροµηνία διαβίβασης της τροποποιηµένης πρότασης: 22 Απριλίου 2004. 

Ηµεροµηνία υιοθέτησης της κοινής θέσης: 15 Νοεµβρίου 2004. 

2- ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και ο κανονισµός εφαρµογής του, (ΕΟΚ) αριθ. 574/72, 
εξασφαλίζουν τον συντονισµό των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης των κρατών µελών 
έτσι ώστε να προστατεύονται τα δικαιώµατα των ατόµων που διακινούνται εντός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στις 31 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση τροποποίησης των εν λόγω κανονισµών. 
Η εν λόγω πρόταση αποσκοπεί, αφενός, στο να καταστήσει ενήµερους τους κοινοτικούς 
αυτούς κανονισµούς ώστε να λαµβάνουν υπόψη τις αλλαγές που έχουν επέλθει στις εθνικές 
νοµοθεσίες, και, αφετέρου, στο να διασαφηνίσει τη νοµική κατάσταση όσον αφορά ορισµένα 
άρθρα των εν λόγω κανονισµών. Άλλος ένας στόχος της πρότασης είναι να ληφθούν υπόψη 
πρόσφατες εξελίξεις της νοµολογίας του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ιδίως 
της νοµολογίας που αφορά τα κριτήρια καθορισµού των ειδικών χρηµατικών παροχών χωρίς 
συνεισφορά, οι οποίες αποτελούν αντικείµενο ειδικού συντονισµού (είναι µη εξαγώγιµες 
εφόσον ανταποκρίνονται στα προαναφερθέντα κριτήρια και περιέχονται στο παράρτηµα IIα 
του κανονισµού), καθώς και της νοµολογίας που αφορά τις σχέσεις του κανονισµού µε τις 
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διατάξεις των διµερών συµβάσεων κοινωνικής ασφάλισης (παραµένουν σε ισχύ εφόσον 
πληρούν τις προϋποθέσεις για να περιλαµβάνονται στο παράρτηµα III του κανονισµού). 

3- ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 

3.1. Γενικές παρατηρήσεις 

Η κοινή θέση του Συµβουλίου, η οποία υιοθετήθηκε οµόφωνα σύµφωνα µε το άρθρο 
42 της συνθήκης ΕΚ, διατηρεί την ουσία της πρότασης της Επιτροπής που 
εστιάζεται κυρίως σε δύο σηµεία: 

• Την αναθεώρηση του καταλόγου των ειδικών χρηµατικών παροχών χωρίς 
συνεισφορά που παρατίθεται στο παράρτηµα IIα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 
1408/71, βάσει κριτηρίων που καθορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2α του εν 
λόγω κανονισµού και υπό το πρίσµα της νοµολογίας του Ευρωπαϊκού 
∆ικαστηρίου. Παρ’ ότι το Συµβούλιο δεν µπόρεσε να συµφωνήσει σχετικά µε τον 
κατάλογο των παροχών που πρότεινε η Επιτροπή στην πρότασή της, πρέπει να 
αναφερθεί ότι ο αριθµός των παροχών (οι οποίες λόγω των ειδικών 
χαρακτηριστικών τους αποτελούν αντικείµενο ειδικού συντονισµού και 
καταβάλλονται αποκλειστικά στην επικράτεια του κράτους µέλους όπου κατοικεί 
µόνιµα ο δικαιούχος) που διατηρούνται στο παράρτηµα στην κοινή θέση είναι 
έντονα µειωµένος σε σχέση µε τον υπάρχοντα κατάλογο. Εξάλλου, βάσει της 
µελλοντικής νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, η Επιτροπή 
επιφυλάσσεται να προβεί σε νέα πρόταση για την αναθεώρηση του παραρτήµατος 
IIα κατά τρόπο που να εγγυάται την οµοιόµορφη διαχείριση όλων των συναφών 
παροχών. 

• Την αναθεώρηση του παραρτήµατος III του κανονισµού, το οποίο περιλαµβάνει 
τον κατάλογο των διµερών συµφωνιών που εξακολουθούν να εφαρµόζονται 
ύστερα από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71. Ο 
κατάλογος αυτός µπόρεσε να µειωθεί σηµαντικά βάσει των κριτηρίων που επίσης 
καθορίστηκαν από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο και παρατίθενται στο άρθρο 7 
παράγραφος 2 του κανονισµού. 

3.2. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σε πρώτη ανάγνωση 

Κατά τη σύνοδο ολοµέλειάς του στις 11 Μαρτίου 2004, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ενέκρινε 4 τροπολογίες που έγιναν πλήρως αποδεκτές από την Επιτροπή στην 
τροποποιηµένη πρόταση που υπέβαλε στις 22 Απριλίου 2004. 

Αυτές οι τέσσερις τροπολογίες περιλαµβάνονται επίσης και στην κοινή θέση του 
Συµβουλίου. 

Η προφορική τροπολογία ελήφθη υπόψη στην αιτιολογική σκέψη 6 της κοινής 
θέσης, η οποία καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν µέτρα ώστε οι δυσµενείς συνέπειες 
ορισµένων τροποποιήσεων του καταλόγου των παροχών που παρατίθενται στο 
παράρτηµα IIα – και πιο συγκεκριµένα όταν µια παροχή γίνεται µη εξαγώγιµη λόγω 
της εγγραφής της στο παράρτηµα –, να µετριάζονται όσον αφορά τα πρόσωπα που 
στο παρελθόν ήταν αποδέκτες των παροχών αυτών, µε την πρόβλεψη µιας 
ενδεχόµενης µεταβατικής περιόδου. 
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Οι τροπολογίες 1, 2 και 3 λαµβάνονται υπόψη στο παράρτηµα I σηµείο 2), ενότητα 
«Ζ. Ισπανία», ενότητα «Θ. Ιρλανδία» και ενότητα «ΚΕ. Ηνωµένο Βασίλειο», 
εφόσον οι εξεταζόµενες παροχές πληρούν απολύτως τα κριτήρια που προβλέπονται 
στο άρθρο 4 παράγραφος 2α του κανονισµού. 

3.3. Νέες διατάξεις που εισάγει το Συµβούλιο και η θέση της Επιτροπής σχετικά µε 
αυτές 

3.3.1. Παράρτηµα I σηµείο 2) της κοινής θέσης – Ειδικές παροχές σε χρήµα χωρίς 
συνεισφορά του παραρτήµατος IIα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 

Το Συµβούλιο µπόρεσε να συµφωνήσει σχετικά µε τον κατάλογο των χρηµατικών 
παροχών χωρίς συνεισφορά που µπορούν να περιληφθούν στο παράρτηµα IIα βάσει 
κριτηρίων που καθορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού. Ωστόσο, 
ορισµένα κράτη µέλη (Ηνωµένο Βασίλειο, Σουηδία και Φινλανδία) εκτιµούν ότι 
ορισµένες από τις παροχές τους1 θα πρέπει να διατηρηθούν στο παράρτηµα IIα λόγω 
των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών τους, που τις διακρίνουν από τις υπόλοιπες παροχές 
που διαγράφηκαν από το εν λόγω παράρτηµα. Ως συµβιβασµό, το Συµβούλιο 
αποδέχθηκε τη διατήρηση αυτών των παροχών στο παράρτηµα, έως ότου 
διατυπώσει την άποψή του το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο σχετικά µε τις ιδιαιτερότητες 
που παρουσιάζουν αυτές οι παροχές, σε σχέση µε τις παροχές που έχει ήδη εξετάσει 
και µε βάση τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του 
κανονισµού. 

Σε µια δήλωση που επισυνάφθηκε στα πρακτικά του Συµβουλίου, η Επιτροπή 
επανέλαβε την άποψή της ότι, βάσει της νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου 
και των κριτηρίων του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισµού, οι υπό εξέταση 
παροχές δεν θα έπρεπε να περιλαµβάνονται στο παράρτηµα IIα. Συνεπώς, 
επιφυλάσσεται του δικαιώµατός της να προσφύγει στο ∆ικαστήριο και να υποβάλει 
ενδεχοµένως, βάσει των συµπερασµάτων του ∆ικαστηρίου, πρόταση για την 
αναθεώρηση του καταλόγου των εγγραφών στο παράρτηµα IIα. 

Η Επιτροπή µπορεί να αποδεχθεί τη λύση αυτή εφόσον µακροπρόθεσµα εξασφαλίζει 
την οµοιόµορφη και αντικειµενική διαχείριση όλων των ισοδύναµων παροχών. 

                                                 
1 Για το Ηνωµένο Βασίλειο:  

- Το επίδοµα διαβίωσης για αναπήρους (νόµος του 1991 περί του επιδόµατος διαβίωσης για αναπήρους 
και του επιδόµατος εργασίας για αναπήρους (Disability Living Allowance and Disability Working 
Allowance Act) της 27ης Ιουνίου 1991, άρθρο 1, και κανονισµός του 1991 περί του επιδόµατος 
διαβίωσης για αναπήρους και του επιδόµατος εργασίας για αναπήρους (Βόρεια Ιρλανδία) (Disability 
Living Allowance and Disability Working Allowance (Northern Ireland) Order) της 24ης Ιουλίου 1991, 
άρθρο 3).  
- Το επίδοµα διαρκούς φροντίδας για ηλικιωµένους (Attendance allowance - νόµος του 1975 περί της 
κοινωνικής ασφάλισης (Social Security Act) της 20ής Μαρτίου 1975, άρθρο 35, και νόµος του 1975 
περί της κοινωνικής ασφάλισης (Βόρεια Ιρλανδία) (Social Security (Northern Ireland) Act) της 20ής 
Μαρτίου 1975, άρθρο 35).  
- Το επίδοµα για την παροχή φροντίδας σε αναπήρους (Carer’s allowance - νόµος του 1975 περί της 
κοινωνικής ασφάλισης (Social Security Act) της 20ής Μαρτίου 1975, άρθρο 37, και νόµος του 1975 
περί της κοινωνικής ασφάλισης (Βόρεια Ιρλανδία) (Social Security (Northern Ireland) Act) της 20ής 
Μαρτίου 1975, άρθρο 37).  
Για τη Σουηδία: Επίδοµα αναπηρίας και επίδοµα ανάπηρου τέκνου (νόµος αριθ. 703 του 1998).  
Για τη Φινλανδία: Επίδοµα τέκνου (νόµος περί επιδόµατος τέκνου αριθ. 444/69). 
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Πρέπει ακόµα να υπογραµµιστεί ότι κριτήρια πανοµοιότυπα µε αυτά που 
περιλαµβάνονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού, είχαν εφαρµοστεί 
κατά την εξέταση των αιτηµάτων για προσθήκη διαφόρων παροχών στο παράρτηµα, 
τα οποία είχαν υποβάλει τα νέα κράτη µέλη στη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων για 
την προσχώρησή τους στην ΕΕ. Για λόγους σαφήνειας και ασφάλειας δικαίου, οι 
υπάρχουσες εγγραφές για τα νέα κράτη µέλη, οι οποίες παρατίθενται στη συνθήκη 
προσχώρησης, περιλαµβάνονται επίσης και στο κείµενο. 

Παράλληλα, στο παράρτηµα προστέθηκε ακόµα µια παροχή του Λουξεµβούργου (το 
εισόδηµα για άτοµα µε βαριές αναπηρίες (άρθρο 1 παράγραφος 2 του νόµου της 
12ης Σεπτεµβρίου 2003)) καθώς και µια παροχή της Φινλανδίας (Ειδικό βοήθηµα 
υπέρ των µεταναστών (νόµος περί του ειδικού βοηθήµατος υπέρ των µεταναστών, 
1192/2002)). Οι εγγραφές αυτές αιτιολογούνται εφόσον οι παροχές στις οποίες 
αναφέρονται στοχεύουν και οι δύο στο να εξασφαλίσουν στους δικαιούχους τους ένα 
εισόδηµα διαβίωσης και συνεπώς πληρούν τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 
4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71. 

3.3.2. Άρθρο 1 σηµείο 3) και παράρτηµα I σηµείο 3) της κοινής θέσης – ∆ιµερείς συµφωνίες 
του παραρτήµατος III του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 οι οποίες εξακολουθούν 
να εφαρµόζονται παρά την έναρξη ισχύος του κανονισµού 1408/71 

Η τροποποίηση του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισµού 1408/71 η οποία 
προτείνεται από την κοινή θέση διευκρινίζει, σύµφωνα µε τη νοµολογία του 
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, τους όρους υπό τους οποίους µπορούν να παραµείνουν εν 
ισχύ οι συµβάσεις που προϋπήρχαν του κανονισµού, γεγονός που βρίσκει ευνοϊκή 
την Επιτροπή. 

Στο παράρτηµα III του εν λόγω κανονισµού, απαριθµούνται οι διµερείς συµφωνίες 
που πληρούν τους όρους αυτούς παραµένοντας συνεπώς εν ισχύ.  

Εφόσον ο κανονισµός υποκαθιστά τις συµφωνίες που προηγούνται της έναρξης 
ισχύος του και που εµπίπτουν στο ίδιο πεδίο εφαρµογής, προστίθεται παρατήρηση 
ως εισαγωγική φράση του παραρτήµατος III, η οποία διευκρινίζει ότι οι συµφωνίες 
που εµπίπτουν στο ίδιο πεδίο εφαρµογής και κατά συνέπεια εξακολουθούν να 
εφαρµόζονται, δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα III. 

Εξάλλου, τροποποιήθηκε η διατύπωση ορισµένων εγγραφών στο τρέχον παράρτηµα 
ώστε να διασαφηνιστούν χωρίς ωστόσο να αλλάξει το περιεχόµενό τους.  

3.3.3. Άρθρο 1 σηµείο 1 στοιχείο β) της κοινής θέσης – Τροποποίηση του άρθρου 3 του 
κανονισµού 1408/71 

Οι τροποποιήσεις που προτείνονται από το Συµβούλιο στην κοινή θέση ενισχύουν 
τους όρους εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης. Οι τροποποιήσεις αυτές 
είναι αποδεκτές από την Επιτροπή. 

3.3.4. Άρθρο 1 σηµείο 5) της πρότασης της Επιτροπής – Τροποποίηση του άρθρου 33 του 
κανονισµού 1408/71 

Στην κοινή θέση του Συµβουλίου δεν περιλαµβάνεται η τροποποίηση του άρθρου 33 
που πρότεινε η Επιτροπή. Το Συµβούλιο εκτιµά ότι είναι σκόπιµη η αναµονή έως 
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την έναρξη ισχύος του νέου απλοποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 883/2004 ο 
οποίος, βάσει του άρθρου 5 (εξοµοίωση των γεγονότων) και του άρθρου 30 
(εισφορές του δικαιούχου συντάξεων), θα καταστήσει δυνατή την παρακράτηση 
εισφορών σε όλες τις συντάξεις που καταβάλλονται σε έναν δικαιούχο, πλην όµως 
χρειάζεται διατάξεις εφαρµογής στον µελλοντικό κανονισµό εφαρµογής (βλ. δήλωση 
του Συµβουλίου στα πρακτικά). Σε δήλωσή της που επισυνάπτεται στα πρακτικά, η 
Επιτροπή επαναλαµβάνει την πρόθεσή της να περιλάβει στον νέο κανονισµό 
εφαρµογής διατάξεις για την εφαρµογή του άρθρου 30 του νέου κανονισµού 
883/2004. Κατά συνέπεια, η θέση του Συµβουλίου στο θέµα αυτό είναι απόλυτα 
αποδεκτή από την Επιτροπή. 

3.3.5. Άρθρο 1 σηµείο 9)· άρθρο 3· παράρτηµα I σηµείο 1) στοιχείο β), σηµείο 4) στοιχείο γ), 
σηµείο 5) στοιχείο γ) και στοιχείο στ)· παράρτηµα II σηµείο 4) της κοινής θέσης 

Όπως και η Γερµανία, η Αυστρία ζήτησε και αυτή την κατάργηση της εγγραφής στο 
παράρτηµα II, ενότητα « ΙΑ. Αυστρία», η οποία εξαιρούσε ορισµένα ειδικά 
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης για τους µη µισθωτούς εργαζοµένους από το 
πεδίο εφαρµογής του κανονισµού, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 1 στοιχείο ι) τέταρτο 
εδάφιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71. Η Επιτροπή επικροτεί την 
πρωτοβουλία αυτή, η οποία επιτρέπει την εφαρµογή των διατάξεων του κανονισµού 
1408/71 σε αυτά τα ειδικά συστήµατα. Το εν λόγω µέτρο απαιτεί µια µεταβατική 
περίοδο, η οποία στην κοινή θέση παρατείνεται έως την 1η Ιανουαρίου 2005, γεγονός 
που είναι απόλυτα αποδεκτό δεδοµένων των αναγκαίων χρονικών περιθωρίων για 
την έκδοση του κανονισµού. Ακόµα, το µέτρο απαιτεί τη θέσπιση διατάξεων 
σχετικών µε τον υπολογισµό των παροχών καθώς και διασαφηνίσεις σχετικά µε τους 
αρµόδιους φορείς. 

3.3.6. Παράρτηµα I, σηµείο 1) στοιχείο γ) περίπτωση ii) και σηµείο 5) στοιχείο δ) και 
παράρτηµα II, σηµεία 1) και 3) της κοινής θέσης 

Οι τροποποιήσεις είναι καθαρά τυπικές και οφείλονται, αφενός, σε αλλαγή της 
ορολογίας στη γαλλική νοµοθεσία που διέπει τις οικογενειακές παροχές και, 
αφετέρου, στις αλλαγές του αρµόδιου φορέα στη Σουηδία και τη ∆ανία. 

3.3.7. Παράρτηµα I, σηµείο 5) της κοινής θέσης – Εγγραφή σχετικά µε τη ∆ανία 

Ύστερα από την αφαίρεση από το παράρτηµα IIα της δανικής προσωρινής παροχής 
που καταβάλλεται σε ανέργους οι οποίοι συµµετέχουν στο σύστηµα “ευέλικτης 
απασχόλησης” επί δώδεκα µήνες (ledighedsydelse), θεωρείται αναγκαίο να 
προβλεφθεί µια εγγραφή στο παράρτηµα VI, η οποία να διευκρινίζει ότι η παροχή 
αυτή πρέπει να συντονιστεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου περί ανεργίας. 

4- ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η Επιτροπή εγκρίνει στο σύνολό της την κοινή θέση, η οποία ανταποκρίνεται στους στόχους 
της πρότασης της Επιτροπής ενώ παράλληλα λαµβάνει υπόψη όλες τις τροπολογίες του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 
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5 ∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Βλ. παράρτηµα. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 5 της πρότασης της 
Επιτροπής 

«Η Επιτροπή προτίθεται να περιλάβει ορισµένα µέτρα στον κανονισµό εφαρµογής ώστε να 
αντιµετωπιστούν οι πρακτικές συνέπειες του άρθρου 30.» 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το παράρτηµα ΙIα 

"Η Επιτροπή πρότεινε την τροποποίηση του καταλόγου των εγγραφών που περιλαµβάνονται 
στο παράρτηµα IIα (ιδίως όσον αφορά τις εξής παροχές: το επίδοµα τέκνου (Φινλανδία), το 
επίδοµα αναπηρίας και το επίδοµα ανάπηρου τέκνου (Σουηδία), το επίδοµα διαβίωσης για 
αναπήρους (disability living allowance), το επίδοµα διαρκούς φροντίδας για ηλικιωµένους 
(attendance allowance), το επίδοµα για την παροχή φροντίδας σε αναπήρους (carer’s 
allowance) (Ηνωµένο Βασίλειο) και εξακολουθεί να φρονεί ότι η τροποποίηση αυτή είναι 
αναγκαία ώστε να πληρούνται τα κριτήρια της νοµολογίας και τα κριτήρια που καθορίστηκαν 
στην κοινή θέση του 2003 του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση για διάφορες 
τροποποιήσεις. Συνεπώς, επιφυλάσσεται του δικαιώµατός της να προσφύγει στο ∆ικαστήριο 
και να υποβάλει ενδεχοµένως, βάσει των συµπερασµάτων του ∆ικαστηρίου, πρόταση για την 
αναθεώρηση του καταλόγου των εγγραφών στο παράρτηµα IIα. 




